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PUBLICERINGSPRINCIPPER

1. Skandinavisk Vapenrulla (SVR) udgives af Societas Heraldica Scandinavica.

2. SVR skal først og fremmest være et forum for publicering af såvel nyantagne som 
hævdvundne våbener, tilhørende personer bosat i de nordiske lande, eller med tilknytning 
til Norden, samt institutioner, myndigheder, private virksomheder o.a. juridiske personer 
med hjemsted i de nordiske lande.

SVR har derudover til formål at øge interessen for heraldik og heraldisk kunst, stimu­
lere interessen for slægtsforskning og styrke nordisk fællesskabsfølelse.

3. Publicering af et våben sker for våbenantagerens egenbetaling, og på grundlag af op­
lysninger fra våbenantageren. SVR’s redaktion afgør hvilke oplysninger, der skal publi­
ceres og udformer den endelige tekst. Våbenantageren har ansvaret for rigtigheden af de 
afgivne oplysninger, og påberåbelse af titler, adelskab og indehavelse af ordener og andre 
værdighedsregn skal kunne dokumenteres af våbenantageren. Falske og uofficielle ordener 
omtales ikke og må ikke gengives sammen med våbentegningen.

4. SVR publicerer ikke våbener, der kan forveksles med allerede eksisterende våbener, 
eller som strider imod gældende lov. Et våben skal opfylde kriterierne for god heraldisk 
sædvane for at kunne publiceres.

SVR’s redaktion forbeholder sig retten til at afvise et våben, hvis det ikke skønnes at 
opfylde disse kriterier.

5. Våbenantageren er selv ansvarlig for at indlevere en heraldisk korrekt tegning af vå­
benet. SVR’s redaktion forbeholder sig retten til at afvise tegninger, der ikke skønnes at 
leve op til kriterierne for god heraldisk formgivning. Digitale tegninger publiceres i det 
omfang, der er tale om originale kunstværker. Plagiat og clip-art accepteres ikke.

6. Publicering af et våben i SVR har ingen retsvirkning i form af retlig beskyttelse af 
det publicerede våben. Publiceringen angiver alene, at våbenantageren ifølge egne oplys­
ninger fører det pågældende våben.
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RYTLIG
SVR 730/2014

Skjold: Af et indadbøjet sparresnit delt af sølv hvori to grønne grankviste, og blåt hvori en rødt- 
bevæbnet sølv stork holdende en guld ring i næbbet.

Hjelmtegn: En opvoksende rødtbevæbnet guld leopard med rød tunge, i venstre forpote hol­
dende et rødt hjerte og i højre forpote holdende et sølv sværd.

Hjelmklæde: Blåt foret med sølv.

Valgsprog: Pugna pro quoquo tibi caro (Kæmp for alt, hvad du har kært).

Våbenet er antaget i. januar 2013 af Steen Osterman Rytlig, Allerød, for hans familie og efterkom­
mere med samme slægtsnavn. Våbenantagerens tiptipoldefar på mødrene side, major Carl Frederik 
Myhre, førte et firdelt våben med en stork med guldring i næbbet i 1. og 4. felt og tre grantræer i 2. 
og 3. felt. Myhre-våbenet har inspireret valget af våbenfigurer i dette våben.

Litteratur: Reitzel, Poul: Vaabenferende Slagter i Danmark I-III. København 1946-1958, bd. II, s. 
165. Yderligere informationer på www.rytlig.dk
Oplysninger: Steen O. Rytlig, Allerød, Danmark.

http://www.rytlig.dk
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NICLAS ÅHRMAN KOLLEKTION
SVR 731/2014

Sköld: I blått två korslagda pilar av guld med spetsar av silver åtföljda av en sol av guld samt tre 
snöflingor av silver.

Hjälmprydnad: Ett uppstigande kronhjortshuvud av guld med röd beväring.

Hjälmtäcke: Blått fodrat med guld och silver.

Valspräk: Protectio, robur, resistentia (Skydd, styrka, motståndskraft).

Vapnet är anmält av Niclas Åhrman, Stockholm, och är avsett att bäras som ett varumärke för en 
klädkollektion som är inriktad på exklusiva skjortor och tillbehör för bland annat jakt. Klädkollek­
tionen har funnits sedan 2012. Vapnet får föras endast efter vapenanmälarens tillstånd.

Vapnet är komponerat Davor Zovko.
Uppgiftslämnare: Niclas Åhrman, Stockholm, Sverige.
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NICLAS ÅHRMAN JAKTKLUBB
SVR 732/2014

Sköld: I blått tre fotspår av tassar med fem klor, allt av guld.

Hjälmprydnad: Tre plymer uppkommande ur en krans av fyra uppåtvånda eklöv, tre synliga och 
fyra uppåtvända ekollon, två synliga, allt av guld.
Hjälmtäcke: Blått fodrat med guld.

Valspråk: Aquila non capit muscas (En örn jagar inte flugor.)

Vapnet är anmält av Niclas Åhrman och är avsett att användas som vapen för Niclas Ahrman jakt­
klubb. Klubben är endast öppen för inbjudna gäster och kommer att etablera sig från och med 2014. 
Vapnet får föras endast efter vapenanmälarens tillstånd.

Vapnet är komponerat av Davor Zovko.
Uppgiftslämnare: Niclas Ahrman, Stockholm, Sverige.
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Skjold: Afen savskure med tre spidser tværdelt af blåt, hvori tre bjælkevis stillede guld mønter, og 
sølv, hvori en rød trappegavl belagt med en guld nål.

Hjelmtegn: En guld kugleramme mellem to sølv hjortevier.

Hjelmklæde: Blåt foret med sølv.

Våbenet er antaget i. april zoij af økonomidirektør Flemming Storgaard, Ikast. Den kamtakkede 
gavl henviser til slægtsnavnet Storgaard, den store gård, hvis gavl ses på baggrund af mindre tagryg­
ge. De tre mønter og kuglerammen i hjelmtegnet henviser til Flemming Storgaards karriere inden 
for økonomi og regnskab. Nålen henviser til slægtens tekstil- og skræddervirksomhed. De tre møn­
ter kan også repræsentere Flemming Storgaards hustru og to børn. Hjortevierne henviser til Flem­
ming Storgaards interesse for jagt.
Oplysninger: Flemming Storgaard, Ikast, Danmark.
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LIVSNJUTARAKADEMIN
SVR 734/2014

Sköld: Kluven i blått bestrött med rundlar vari en sol över en uppåtvänd fisk och i guld bestrött 
med droppar vari en bägare över en snöfflinga, allt av motsatta tinkturer.
Valspråk: Vivamus dum vivimus (Låt oss njuta av livet medan vi lever).

För att markera tio års jubileet av sällskapet Livsnjutarakademin beslutades vårvintern 2013, i sam­
band med föreningens 20:e möte, att sällskapet skall antaga ett eget vapen och valspråk. Livsnjutar­
akademin är ett sällskap med 18 fasta medlemmar och sex stycken adjungerade medlemmar. Klub­
ben har som högsta syfte att ge medlemmarna livskvalitet och livsnjutning i bröders sällskap. Syftet 
uppnås genom intagande och avnjutande av ädel mat och dryck, i genuin miljö samt i broderskap 
och ärlighet.

Vapnet är sammansatt av symboler som symboliserar olika kontraster, livets olika sidor men även 
olika typer av njutning. Njutning kan man alltid hitta, oavsett vilken miljö man befinner sig i, 
oavsett vilket väder man har och oavsett alla andra omständigheter.
Uppgiftslämnare: Gustaf Jarlbäck, Skogstorp, Sverige.
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HEGGE
SVR 735/2014

Skjold: Delt ved et innbøyd sparresnitt i guil hvori to avrevne sorte gaupehoder med rød bevæp- 
ning og tunge og rødt, hvori et utbøyd og tilspisset guli kors.

Hjelmtegn: En oppkommende harniskkledd sølv arm holdende en oppkommende, pelvis stilt 
sort øks.

Hjelmklede: Rødt foret guil.

Valgspråk: Mot, rettferdighet, visdom.

Våpenet er antatt 16. oktober 2013 av Lasse Hegge, Stiklestad i Norge. Rett til å føre våpenet uendret 
har alle agnatiske så vel som kognatiske etterkommere av Lasse Hegge og Ingrid Hegge. Efterkom­
mere av Olav Hegge (1912-1980) kan også etter tillåtelse fra slektens hovedmann føre våpenet. Våpe­
net er inspirert av Olavsantemensale fra 1300-tallet som viser Kong Olav "Den Helliges» drømmer 
og bønner før han falt på Stiklestad, samt hans død og helgenkåring. Gaupe, det karakteristiske 
rovdyret for området er også en viktig del av våpenet og viser til våpenantagerens profesjon.
Opplysninger: Lasse Hegge, Verdal, Norge.
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SANDSTRÖM
SVR 736/2014

Sköld: I guld en röd balk och tre bjälkvis ordnade fyruddiga sporrklingor, den mittersta av guld 
och de två yttre gröna.

Hjälmprydnad: Ett veteax av guld mellan två fyruddiga gröna sporrklingor.

Hjälmtäcke: Rött fodrat med guld.

Släktens äldsta kända stamfader är bonden Djur eller Gjord Persson (ca 1683-1755), Hjortsberga 
socken, Kronoberg. Hans sonson soldaten Johan Persson (1765-1819), Jät, Kronoberg, antog nam­
net Sandström. En sonsonson till honom, Carl Axel Wilhelm Sandström (1841-1903) var krono- 
länsman och ägde och bebodde säteriet Byvärma, Agunnaryds socken. Av allt att döma tecknade 
Carl A. W. Sandström en skiss till ett vapen år 1857. Med utgångspunkt i skissen gavs släktvapnet 
år 2011 sin slutliga utformning av hans sonsons döttrar Lena Sunnqvist f. Sandström och Ingrid 
Jansson f. Sandström.

Litteratur: Martin Sunnqvist, En heraldisk identitet av år 1857?, Vapenbilden nr 86, maj 2011, s. 5. 

Uppgiftslämnare: Martin Sunnqvist, Landskrona, Sverige.
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Skjold: Delt af sølv og blåt, et omvendt anker i modsatte tinkturer.

Hjelmtegn: En opvoksende guldbevæbnet sølv grif med rød tunge holdende en naturligt farvet 
alruneplante.

Hjelm klæde: Blåt foret med sølv.

Valgsprog: Non timeo sed caveo (Ikke frygtsom, men agtpågivende).

Våbenet er antaget af Steen Clemmensen (f. 1948), og kan med passende ændring af hjelmtegn 
benyttes af våbenantagerens bror og begges efterkommere. Våbenet er talende med ankeret som 
symbol for Skt. Clemens, griffen som finder og beskytter af viden (i antik mytologi guldskatte 
og det guddommelige) og alrunen som henvisning til våbenlagerens interesse for og arbejde med 
toksikologi.
Oplysninger: Steen Clemmensen, Farum, Danmark.
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FALSIG
SVR 738/2014

Skjold: I blåt over to guld bølger en otteoddet sølv kompasstjerne, belagt med en rød rose med 
guld frugt og grønne bægerblade.

Hjelmtegn: En opvoksende rødtbevæbnet blå løve med rød tunge, holdende en guld fjerpen. 

Hjelmklæde: Blåt foret med guld.

Valgsprog: Fluctuat nec mergitur (Det omtumles af bølgen, men synker ej).

Våbenet er antaget af Mai Louise Falsig for hende og hendes efterkommere. Våbenets figurer er 
inspireret dels af slægtsforbindelserne til slægterne Løvenbalk og Ostenfeld, dels af våbenantagerens 
liv som navigatør og nuværende virke som forfatter.
Oplysninger: Mai Louise Falsig, Thisted, Danmark.
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BRUNNE
BISKOP I STOCKHOLMS STIFT

SVR 739/2014

Sköld: Kvadrerat i blått, vari ett kors, i första vinkeln åtföljt av ett krönt S:t Eriks-huvud, allt av 
guld (Stockholms stift), och fem gånger medelst vågskuror delat i blått och silver, en ros av guld 
belagd med ett rött hjärta i sin tur belagt med ett kors av silver (Brunne). Skölden är timbrerad med 
en mitra och bakom skölden en kräkla av guld.

Valspråk: Gör inte skillnad på människor (Jak 2:1).

Eva Brunne vigdes till biskop den 8 november 2009. Sköldens bakgrund påminner om den heral­
diska källan, källan som i sin enklaste form är en brunn. Rosen är en förenklad form av den ros som 
Luther beskriver i sitt sigill, här av guld med ett rött hjärta belagt med ett latinskt kors av silver. 
Vapnet är framtaget av Svenska Heraldiska Föreningens arbetsgrupp för kyrklig heraldik och är 
registrerat i Svenskt Vapenregister (sv-168).
Upplysninger: Claus K. Berntsen, Lund, Sverige.
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HEITMARK
SVR 740/2014

Skjold: I sølv en senket sparre hvorfra oppvoksende to vesselhorn, alt svart.
Hjelmtegn: To vesselhorn, hvorav det ene venstreskrådelt i svart og solv og det andre skrådelt i 
solv og svan, hver besatt med tre påfuglfjær.

Hjelmklede: Svart foret med solv.

Valgspråk: Taurum cornibus capere (Ta tyren ved hornene).

Våpenet er komponert og antatt i 2012 av Pål William Heitmark, Oslo, Norge. Rett til å føre 
våpenet uendret tilfaller agnatiske etterkommere, yngre slekter kan føre samme våpen med dif- 
ferensiering. Eldste kjente agnatiske forfar er Olof Matsson Heijthanimj (1539-1589), husbonde på 
Hietaniemi gård, Hietaniemi sogn, Norrbotten, Sverige. Sparren symboliserer odden stamgården 
hentet sitt navn fra og vesselhornene representerer slektens utspring som husbonder. Påfuglfjærene 
henviser til de seks gårdene som utgjorde stamgården. Tinkturene viser til røyskattens vinterpels og 
symboliserer birkarlvesenet. Birkarlene var handelsmenn i øvre Norrland med handelsmonopol og 
beskatningsrett overfor samene i Lappmarken.

Litteratur: Erik Kuoksu: Jordeboken af Västerbotten, pro anno 1543, Birkarlssläkter från Övre Torne­
dalen 1539-1800, Angered, 2008.
Opplysninger: Pål William Heitmark, Oslo, Norge.
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